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“अंतम दवस” हे पहया देवताया संदेशाया चळवळत यायनवााया उाटनाया घोषणेचे तीक आहेत,
आण तसया देवताया संदेशाया चळवळत यायनवााया समातीची घोषणा केली जाते. “अंतम
दवसांमये” देवाया लोकांना देवाया यायनवााची घोषणा करयासाठ उभे करयात आले होते आण उभे
करयात येत आहेत; परंतु देवाया यायनवााचा संदेशवाहक होयासाठ तुहाला यायनवाडा समजला पाहजे.
लाओदकयाया अ◌डॅहटझमचे एक मुख वैश—वान वग असो वा अवान वग—हे आहे क यांना देवाचा
यायनवाडा माहीत नाही. सव संदेे या दवसांत ते जगले यांपेा अधक वशपणे अंतम दवसांनाच संबोधत
करीत आहेत.

“ाचीन संदेांपैक येकाने आपया वतःया काळासाठ जतके बोलले यापेा आमया काळासाठ
अधक बोलले, यामुळे यांची भवयवाणी आमयासाठ भावी आहे. ‘आता या सव गोी यांना उदाहरणाथ
घडया; आण यांयावर युगांचा शेवट आलेला आहे अशा आमया बोधासाठ या लहया गेया आहेत.’ 1
Corinthians 10:11.” Selected Messages, book 3, 338.

सव संदेे एकमेकांशी सुसंगत आहेत; हणून यांया सव भवयवाया एकाच चणासमोर आणतात, आण ते
चण शेवटया दवसांचे आहे, जे यायाचे दवस आहेत.

आण संदेांचे आमे संदेांया अधीन असतात. कारण देव गाधळाचा कता नाही, तर शांतीचा आहे, जसे
संतांया सव मंडयांत आहे. १ करथकरांस १४:३२, ३३.

यहेकेलाया दशनातील, जे आठा अयायापासून आरंभ होते, यशलेम हणजे देवाची कलीसया होय, जी
अंतम दवसांतील लाओदीकेयातील साता दवसाची अ◌डॅहटट कलीसया आहे. यहेकेलाया आठा व
नवा अयायांत, देवाया घरायावरील यायाया समातीसमयी उपासकांचे दोन वग ओळखले जातात. एक वग
सूयापुढे नतमतक होणाया पंचवीस वडील पुषांारे दशवला आहे; परंतु कलीसयेत आण देशात होणाया
घृणापद कृयांबल शोक करतात व आोश करतात ते देवाचा शका ात करतात. अकराा अयायात,
सूयापुढे नतमतक होणाया या पंचवीस पुषांया शेचे चण यहेकेलाचे दशन पुढे चालू ठेवते.

यानंतर आयाने मला वर उचलले आण पूवकडे ताड असलेया परमेराया मंदराया पूव दरवायापाशी
आणले; आण पाहा, या दरवायाया वेशाराशी पंचवीस पुष होते; यांयामये मी अजूराचा पु याजया
आण बनायाचा पु पलयाह, हे लोकांचे अधपती, पाहले. मग तो मला हणाला, हे मनुयपुा, हेच ते पुष
आहेत जे या नगरात अनथाची योजना करतात आण  सला देतात; जे हणतात, वेळ जवळ आलेली नाही;
चला, आपण घरे बांधूया: हे नगर कढइ आहे, आण आपण मांस आहोत. हणून यांयाव भवयवाणी
कर; भवयवाणी कर, हे मनुयपुा. आण परमेराचा आमा मायावर आला आण याने मला हटले, बोल;
परमेर असे हणतो; हे इाएलया घराया, तुही असे बोलले आहात; कारण तुमया मनात जे जे येते ते
येक मी जाणतो. तुही या नगरातील तुमया वधलेयांची संया वाढवली आहे, आण याया रयांना
वधलेयांनी भन टाकले आहे. हणून परमेर देव असे हणतो; तुमचे जे वधलेले तुही याया मयभागी ठेवले
आहेत, तेच मांस आहेत, आण हे नगर कढइ आहे; परंतु मी तुहांला याया मयातून बाहेर काढीन. तुही
तलवारीला भलात; आण मी तुमयावर तलवार आणीन, असे परमेर देव हणतो. आण मी तुहांला याया
मयातून बाहेर काढीन, आण परयांया हाती तुहांला देइन, आण तुमयामये यायकायातील शा अंमलात
आणीन. यहेकेल 11:1–9.



यशलेम हला “कढइ” हणून ओळखले जाते, आण यशलेममधील लोक हे “मांस” आहेत, जे या कढइत,
हणजे भांात, शजवले जात आहे. एक लाख चवेचाळस हजारांया शकामोतबाया काळात ांवर जो याय
यांया हातात संहारक शे धारण केलेया देवतांारे पूण केला जातो (कारण सटर हाइट हणतात क
यहेकेल अयाय नऊतील शकामोतब हेच कटीकरण अयाय सातमधील शकामोतब आहे), यात ही सयता
समाव आहे क ांना यशलेममधून र केले जाते. लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाया वेळ,
आयामक यशलेम शु केली जाइल आण सव पवतांवर वजामाणे उंचावली जाइल.

आण शेवटया दवसांत असे होइल क, परमेराया घराचा पवत पवतांया शखरांवर थापन केला जाइल,
आण तो डागरांन उंच केला जाइल; आण सव रा े याकडे ओघाने येतील. आण अनेक लोक जातील व
हणतील, या, आपण परमेराया पवतावर, याकोबाया देवाया घरात जाऊ या; आण तो आहांस आपया
मागाचे शण देइल, आण आपण याया वाटांनी चालू; कारण सयोनमधून नयमशा नघून जाइल, आण
यशलेमन परमेराचे वचन. यशया 2:2, 3.

रववार कायाया वेळ यशलेमासाठ जी शुीकरणाची या पूण होते, ती हणजे लाओदकया अवथेतील
अ◌डॅहटटांचे र कन टाकणे होय, यायोगे फत फलाडेफया अवथेतील अ◌डॅहटटच उरतात. यानंतर
वधसमत कॉपारेट रचना संपुात येते, कारण १८६३ मये करयात आलेया या कायदेशीर वथेत संयुत
संथानांचे सरकार हे नयंण करणारे घटक आहे; आण जेहा संयुत संथानांचे सरकार या भूमीवर
रववारपालनाची सती करते, तेहा सेहथ-डे अ◌डॅहटट चचची कॉपारेट रचना कायदेशीररीया वसजत केली
जाते, कवा कदाचत तचे नाव कायदेशीररीया बदलून रववार अ◌डॅहटट चचया धतवरील काहीतरी असे केले
जाते.

येशलेममधील ांना संहारक देवतांनी कढइतून बाहेर काढून टाकयावर, लौदीकया अटट मंडळचा अंत
होतो, आण फलादेफयाची चळवळ आयामक येशलेम बनते, जी वजामाणे उंचावली जाते. मीखा या
ाचीन पुषांना संबोधत करतो, यांना यशया उपहास करणारे पुष हणतो, जे काशाला अंधकार आण
अंधकाराला काश हणतात; आण एका ाारे तो हे दशवतो क या ाचीन पुषांनी “याय” ओळखला
पाहजे होता. यांनी यांया भेटीची वेळ ओळखली पाहजे होती.

आण मी हटले, एकेा, मी वनंती करतो, हे याकोबाया मुखांनो, आण इाएलाया घरायाया अधपतनो;
याय जाणून घेणे तुमयासाठच नहे काय? जे चांगयाचा ेष करतात आण वाइटावर ेम करतात; जे यांची
कातडी यांयावन सोलून काढतात, आण यांचे मांस यांया हाडांवन काढतात; जे माया लोकांचे मांसही
खातात, आण यांची कातडी यांयावन सोलून काढतात; आण यांची हाडे मोडतात, आण भांासाठ
तुकडे तुकडे करतात, आण कढइतील मांसामाणे. मीखा 3:1–3.

देवाने असा हेतू ठेवला होता, आण अजूनही ठेवतो, क याया अंतम दवसांतील लोकांनी “याय जाणावा,” आण
याय ही एकच, एकमेव संकपना नाही. तो एक गतशील इतहास आहे, यामये अनेक घटक आण ठरावक
वाटचहे आहेत. तो एक भवयसूचक कालखंड आहे, जो १७९८ मये आरंभ झाला आण सहवषाया शेवटापयत
चालू राहतो. तो तपासणीपरही आहे आण कायावयनपरही. तो पृवीवर कधीही जगलेया येक मनुयावर, तसेच
वगातून बाहेर टाकयात आलेया देवतांवरही पूण केला जातो. यायाचे कालखंड हे अंतम दवसांतील देवाया
वासू लोकांसाठ अयावयक समज आहेत, कारण मीखाया ाचे उर आहे, “होय, इाएलने याय समजून
यावयाचा आहे.”

यमया दशवतो क अखेरया दवसांतील यशलेमचे ाचीन पुष हे “सततया पराखते”या परपाकाचे
तनधव करतात; हीच गो वाढया बंडखोरीया चार पांारे दशवली आहे, यांचे तीककरण यहेकेल
अयाय आठमधील मशः वाढया चार घृणापद कृयांमये झाले आहे. यमया असेही दशवतो क ते ाचीन पुष
अयामवादात गुरफटलेले आहेत, कारण ते “सूय, चं आण आकाशातील सव सैयगण” यांची “उपासना”



करतात. तो असेही दशवतो क यांना “पडावे, आण पुहा उठू नये,” कारण “यांनी परमेराचे वचन नाकारले
आहे.” या वैशांारे यमया हे दशवतो क “लोकांना परमेराचा याय ठाऊक नाही.”

या काळ, परमेर हणतो, ते यदाया राजांची हाडे, याया सरदारांची हाडे, याजकांची हाडे, संदेांची हाडे,
आण यशलेमया रहवाशांची हाडे यांया कबरांतून बाहेर काढतील; आण ती सूयापुढे, चंापुढे, आण
आकाशातील सव गणांपुढे पसरतील, यांयावर यांनी ेम केले, यांची यांनी सेवा केली, यांया मागे ते
चालले, यांना यांनी शोधले, आण यांची यांनी उपासना केली; ती पुहा गोळा केली जाणार नाहीत, कवा
पुरली जाणार नाहीत; ती पृवीया पृभागावर शेणासारखी होतील. आण या  कुळातील जे उरलेले राहतील,
यांना मी हाकलून दलेया सव ठकाणी जे शलक राहतील, ते सव जीवनापेा मृयूची नवड करतील, असे
सेनाधीश परमेर हणतो. शवाय तू यांना असे सांग: परमेर असे हणतो; कोणी पडले, तर तो पुहा उठणार
नाही काय? कोणी मागे फरले, तर तो परतणार नाही काय? मग यशलेमचे हे लोक सततया भरकटयाने मागे
का फरले आहेत? ते कपटाला घ धन बसले आहेत; ते परतयास नकार देतात. मी ल देऊन एकेले, पण ते
योय ते बोलले नाहीत; कोणाही मनुयाने आपया तेबल पााप कन, “मी काय केले आहे?” असे
हटले नाही; येकजण आपापया मागाला वळला, जसा घोडा लढाइत झेपावतो. होय, आकाशातील
करकोचही आपले नेमलेले काळ ओळखते; आण फाकता, सारस, व अबाबील आपया येयाची वेळ पाळतात;
पण माया लोकांना परमेराचा याय ठाऊक नाही. तुही कसे हणता, “आही ानी आहोत, आण
परमेराचा नयम आमयाजवळ आहे”? पाहा, नतच याने तो थ केला आहे; शायांची लेखणी थ
आहे. ानी लोक लजत झाले आहेत, ते घाबरले आहेत आण पकडले गेले आहेत; पाहा, यांनी परमेराचे
वचन नाकारले आहे; मग यांयात कोणते ान आहे? यमया 8:1–9.

पाचा अयायात, परमेराचा याय यांना ात नाही ते “मूख” आहेत, असे यमया पपणे सांगतो.

यशलेमया रयांवन इकडे तकडे धावा, आण आता पाहा, जाणून या, आण तया वतीण चौकांत
शोधा, जर तुहांस एखादा मनुय सापडतो काय, जर असा कोणी आहे काय क जो याय करतो, जो सयाचा
शोध घेतो; तर मी तला मा करीन. आण जरी ते हणतात, “परमेर जवंत आहे”; तरीही ते खोटेच शपथ
घेतात. हे परमेरा, तुझे डोळे सयावर नाहीत काय? तू यांना मारले, पण यांनी शोक केला नाही; तू यांचा नाश
केला, पण यांनी सुधारणा वीकारयास नकार दला; यांनी आपली चेहरे खडकापेाही कठण केली आहेत;
यांनी परत येयास नकार दला. हणून मी हटले, नकच हे गरीब लोक आहेत; ते मूख आहेत; कारण यांना
परमेराचा माग माहीत नाही, आण यांया देवाचा यायही माहीत नाही. यमया 5:1–4.

शेवटया काळात लाओदकया-अ◌डॅहटझममये, जे दहा कुमारकांया ांतातील मूख कुमारका हणून
दशवलेले आहेत, यांना सटर हाइट “अ◌डॅहटट लोकांया अनुभवाचे” तनधव करणारे हणून ओळखते,
ते “परमेराचा माग, आण यांया देवाचा याय” जाणत नाहीत. पुढील अयायात यमया असे ओळख कन देतो
क परमेराचा “माग” हणजे “ाचीन वाटा” होत; परंतु मूख लाओदकया-अ◌डॅहटट यात चालयास, कवा
रणशगाचा आवाज एकेयास नकार देतात. “रणशग” हे यायाचे तीक आहे, आण अथातच, तो याय मूख
लाओदकया-अ◌डॅहटटांना ठाऊक नसतो.

परमेर असे हणतो, “रयांजवळ उभे राहा, पाहा, आण जुया वाटांवषयी वचारा, चांगला माग कोठे आहे ते
जाणून या, आण यात चाला; हणजे तुहांला तुमया आयांसाठ वांती मळेल.” पण यांनी हटले,
“आही यात चालणार नाही.” तसेच मी तुमयावर पहारेकरी नेमले, असे सांगून, “तुरइया नादाकडे ल ा.”
पण यांनी हटले, “आही ल देणार नाही.” हणून, हे रा ांनो, एकेा; आण हे सभामंडळा, यांया मये काय
आहे ते जाणून या. हे पृवी, एके: पाहा, मी या लोकांवर अनथ आणीन, हणजे यांया वचारांचे फळ; कारण
यांनी माया वचनांकडे कान दला नाही, आण माया नयमशाालाही नाही, तर यास नाकारले.” यमया
६:१६–१९.



“तुरइचा आवाज” एेकयास आण “जुया मागानी” “चालयास” नकार देणाया “मंडळवर” जे “अन” आणले
जाते—या ठकाणी उरवषावातील “वांती” सापडली असती—ते लवकरच येणाया रववार-कायाया वेळ
“मंडळ” “याचा नयम” नाकारते तेहा घडते.

एलयाया तहेरी अनुयोगामुळे लवकरच येऊ घातलेया रववार कायापासून आरंभ होणाया कायकारी यायाया
काळात एका संदेशवाहकाचे आण एका चळवळचे काय ओळखले जाते. कराराया तासाठ माग तयार करणाया
संदेशवाहकाया तहेरी अनुयोगाचा एलयाया तहेरी अनुयोगाशी नकट संबंध आहे. माग तयार करणाया
संदेशवाहकाचा हा तहेरी अनुयोग शोधक यायाया काळात एका संदेशवाहकाारे आण एका चळवळारे केले
जाणारे काय ओळखतो. माग तयार करणारा संदेशवाहक आण एलया हे परपर नकट संबंध असलेले तहेरी
अनुयोग आहेत; जसे रोमया तहेरी अनुयोगाचा बाबेलया पतनाया तहेरी अनुयोगाशी संबंध आहे; परंतु
यांयात देवाया यायाशी संबंधत महवपूण भेद आहेत.

एलयाया तहेरी अनुयोगांचा आण कराराया तासाठ माग स करणाया ताया तहेरी अनुयोगाचा संबंध
यायाया दोन भ कायाशी आहे, जी देव आपया नवडलेया ताारे आण या ताया संदेशाशी एकप
होणाया चळवळमाफ त पूण करतो. ही दोन काय यायाया दोन भ कालखंडांशी संबंधत आहेत, जरी
तीकांमये काही अंशाने आादन आहे.

तसया व अंतम एलयाचे काय आधुनक बाबेलया वध संघटनेवरील कायकारी यायाशी संबंधत आहे; आण
माग तयार करणाया ताचे काय देवाया लोकांया तपासणी याय व शुीकरणाशी संबंधत आहे. मलाखीया
तसया अयायाची तावना सया अयायाया शेवटया वचनाने केली आहे.

तुही तुमया वचनांनी परमेराला कंटाळवाणे केले आहे. तरी तुही हणता, “आही याला कशाने कंटाळवाणे
केले?” जेहा तुही हणता, “वाइट करणारा येकजण परमेराया ीने चांगला आहे, आण तो यांयात
आनंद मानतो”; कवा, “यायाचा देव कुठे आहे?” पाहा, मी माझा त पाठवीन, आण तो मायापुढे माग तयार
करील; आण याला तुही शोधता तो भू अचानक आपया मंदरात येइल, हणजे कराराचा तो त, यायात
तुही आनंद मानता; पाहा, तो येइल, असे सेनाधीश परमेर हणतो. परंतु याया येयाचा दवस कोण सहन
क शकेल? आण तो कट होइल तेहा कोण उभा राहील? कारण तो शु करणायाया अनीसारखा आण
धोयाया साबणासारखा आहे. आण तो याला शु करणारा व पव करणारा हणून बसेल; आण तो
लेवीया पुांना शु करील, आण यांना सोया-चांदीमाणे परखून काढील, जेणेकन ते परमेराला
नीतमवाने अपण अपण करतील. तेहा यदा व यशलेम यांचे अपण परमेराला य होइल, जसे ाचीन
दवसांत आण पूवया वषात होते. मलाखी 2:17–3:4.

शेवटया दवसांत, मलाखीया साीनुसार, 1888 या बंडखोरीला धन बसलेया लौदीकया अ ॅडहटझममुळे देव
कंटाळला आहे. 1888 ची बंडखोरी ही कोरह, दाथान आण अबीराम यांया बंडखोरीारे तपत करयात आली
होती, आण कोरहाया बंडखोरीतील तावक वादाचा मुा हा होता क जे कृय करतात, ते तरीही परमेराया
ीने नीतमान आहेत काय.

आता इझहाराचा पु, कोहाथाचा पु, लेवीचा पु कोरह, आण एलीआबाचे पु दाथान व अबीराम, आण
पेलेथाचा पु ओन, हे बेनाचे पु, यांनी लोकांना बरोबर घेतले; आण यांनी मोशेसमोर उठाव केला,
यांयाबरोबर इाएलया संततीतील दोनशे पास मंडळचे धान, सभेत स, नामांकत पुष होते. आण
ते मोशे व अहरोन यांया व एक जमले, आण यांना हणाले, तुही वतःवर फारच अधक घेत आहात;
कारण सव मंडळ पव आहे, यांपैक येकजण पव आहे, आण परमेर यांया मये आहे; मग तुही
परमेराया मंडळवर वतःला का उंचावता? गणना 16:1–3.

शेवटया दवसांत, देव 1957 या बंडखोरीला चकटून राहणाया लॉदकयेया अ ॅडहटझममुळे कंटाळला आहे; ती
1888 या बंडखोरीचेच केवळ कटीकरण असून, अधकृत वधानात मांडलेली आहे. *Questions on



Doctrine* या पुतकाने 1888 या बंडखोरीला संथामक मायता दली; आण ती, 1888 या परषदेत सटर
हाइट यांनी अवय उपथत रान कोरहाया बंडखोरीया इतहासाची पुनरावृी नादवावी, अशी सूचना देणाया
देवताया साीनुसार, कोरह, दाथान आण अबीराम यांया बंडखोरीची पुनरावृी होती. बंडात देवाचा तनधी
असलेया मोशेव कोरह, दाथान आण अबीराम यांयाबरोबर कतमान अशी दोनशे पास माणसे एक
जमली.

यहेकेल अयाय आठमये सूयाला नमकार करणारे पंचवीस पुष, हे कोरह, दाथान आण अबीराम यांया
बंडामये धूप अपण करणाया दोनशे पास पुषांया दशांशाचे, अथात दहाा भागाचे, तनधव करतात; या
दोनशे पास पुषांनी 1888 या बंडाया नेयांचे तप दशवले होते, यांचे तावक बंड 1957 मये
*Questions on Doctrine* हे पुतक काशत झायाने औपचारक वपात थापत झाले.

कोरह, दाथान व अबीराम यांया बंडाने देवाने दलेला तो “याय” नाकारला, यामये यांना चाळस वष अरयात
भटकत राहयाची शा घोषत करयात आली होती. लाओदकयेतील अ◌डॅहटझमने १८६३ मये
लाओदकयाया अरयात भटकयास सुवात केली, कारण १८५६ मये सादर करयात आलेला लाओदकयाचा
संदेश यांनी नाकारला होता; यांया अवासामुळे यामुळे आणखी अनेक वष अरयात भटकयाचा याय आला.
१८८८ या बंडातही, एडस जोस आण वगॅनर यांनी आणलेला लाओदकयाचा संदेश वीकारयास ते अाप
अनुकच होते.

यांनी १८८८ साली बंड केले, यांनी केवळ एडस जोस आण वगॅनर यांया आयामक अधकारालाच नाकारले
नाही, तर भवयवती एलेन हाइट यांया अधकारालाही आण पव आयाया अधकारालाही नाकारले; कारण
यांनी संपूण मंडळ समान रीतीने पव आहे, ही कपना आचरणात आणली.

१८६३ मये ते बेथेलया खोा संदेाबरोबर भोजन करयासाठ परतले, आण असे करत असताना यांनी
अखेरीस कोरहाया बंडाने दशवलेया तारणाया ायेला वीकारले, आण नंतर या खोा सांतास
अधकृतरीया *Questions on Doctrine* या पुतकात तत केले. तो सांत हणजे “वासाारे
नीतमान ठरवणे” याची खोटी ाया होय.

१८६३ मधील बंड हे हबकूकया दोन पट्ट्यांवर तबबत झालेया मलरया रनांया नकाराची सुवात होती.
हबकूकया सया अयायात, पहया वचनातील “वाद” अखेरीस दोन कारचे उपासक नमाण करतो, जे वलंब
झालेया संदेशावषयीया यांया मतभेदांमुळे कट होतात.

पाहा, जो आपया मनात उंचावलेला आहे, याचा जीव यायामये सरळ नाही; पण यायी मनुय आपया
वासाने जगेल. हबकूक २:४.

हबकूक अयाय दोनमधील “वाद” यामधील “यायी” यांचा “वास” हा पाांवर पपणे लहलेया
“दशनावर” आधारत होता. १८६३ या बंडामये, पाांवर जे लहलेले होते ते र करयाचे पहले पाऊल
यांयाकडून उचलले गेले यांयाकडे “यायी” यांचा वास उरला नहता. १८६३ चे बंड हे या बंडाचे पहले बीज
होते, याने अखेरीस १९५७ मये वासाारे नीतमान ठरयाया सांताची एक खोटी ाया संथापत केली.

आही हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“परमेराने आपया महान दयेमुळे एडस वॅगनर आण जोस यांया ारे आपया लोकांकडे अयंत मौयवान
संदेश पाठवला. हा संदेश जगासमोर उत करयात आलेया तारणायास, संपूण जगाया पापांसाठया
बलदानास, अधक ठळकपणे सादर करयासाठ होता. याने जामीनदारामाफत वासाारे नीतमान ठरवणे
तुत केले; याने लोकांना ताची धामकता वीकारयास आमंत केले, जी देवाया सव आांचे पालन
करयात कट होते. अनेकांनी येशूकडील ी गमावली होती. यांना यांया नजरा याया दैवी



तमवाकडे, याया गुणवेकडे आण मानवकुळावरील याया अपरवतनीय ेमाकडे वळवयाची गरज
होती. सव अधकार याया हातांत देयात आला आहे, जेणेकन तो मनुयांना समृ देणया वाटू शकेल
आण असहाय मानवी तनयास आपया वतःया धामकतेची अमूय देणगी देऊ शकेल. हा तो संदेश आहे
जो देवाने जगाला देयाची आा केली. हाच तसया देवताचा संदेश आहे, जो मोा आवाजाने घोषत केला
जाणार आहे, आण यायाबरोबर याया आयाया वपुल ओतोत वषावाची साथ असणार आहे.”
Testimonies to Ministers, 91.

“या काळासाठचे सय, तसया देवताचा संदेश, मोा आवाजाने घोषत केला गेला पाहजे, हणजेच आपण
महान अंतम परीेजवळ पोहोचत असता वाढया सामयाने.” The 1888 Materials, 1710.

“परीेचा काळ आता अगदी आपया उंबरावर आला आहे; कारण तसया देवताचा मोठा आोश
ताया धामकतेया, पापमाकारी उारकयाया, कटीकरणात आधीच आरंभ झाला आहे. ही या
देवताया काशाची सुवात आहे, याया तेजाने संपूण पृवी भन जाइल.” Selected Messages,
book 1, 362.

“उरकाळातील पाऊस देवाया लोकांवर पडणार आहे. एक सामयशाली देवत वगातून खाली येणार आहे,
आण संपूण पृवी याया गौरवाने काशत होणार आहे.” Review and Herald, April 21, 1891.


